АНОТАЦІЯ

Каплан А.І. Особливості перекладу сучасного цифрового дискурсу. Кваліфікаційна робота на здобуття освітнього ступеня «магістр» зі спеціальності 035 Філологія. Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська (англійсько-український переклад). Тернопільський національний педагогічний університет імені Володимира Гнатюка. 2025.
Магістерська робота досліджує переклад англомовного цифрового контенту українською. Уточнено сутність і структуру цифрового дискурсу, класифіковано жанри та описано їхню специфіку. Проаналізовано лінгвостилістичні риси онлайн-текстів і типові перекладацькі труднощі. Емпіричний блок охоплює три підкорпуси: інформаційні матеріали, соціальні повідомлення, розважальний контент (гумор, іронія, меми); обґрунтовано добір стратегій (калькування, еквіваленти, модуляція, транспозиція, описовий переклад) і показано їхню ефективність.
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ABSTRACT
 
Kaplan A.I. Peculiarities of translating contemporary digital discourse. Qualification work for obtaining a Master's degree in Philology, specialisation 035. Germanic languages and literature (including translation), first language – English (English-Ukrainian translation). Volodymyr Hnatyuk Ternopil National Pedagogical University. 2025. 
The Master's thesis explores the translation of English-language digital content into Ukrainian. The essence and structure of digital discourse are clarified, genres are classified, and their specifics are described. The linguistic and stylistic features of online texts and typical translation difficulties are analysed. The empirical block covers three subcorpora: informational materials, social messages, and entertainment content (humour, irony, memes); the selection of strategies (calquing, equivalents, modulation, transposition, descriptive translation) is justified and their effectiveness is demonstrated. 
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